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Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 
f 

vVTre . 

edévre. . 1 

Kültföldre egész évre 20 frank. 

Egyes szám ára 6 kr. s kapható 
a Kkiadóhivatalban s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

Az E M K. E. brassómegyei választmányának és a Bra
ssói Magyar Polgári Körnek 

nivatalos közlönye. 

Hirdetések fölvétetnek a kiadó- 
hiv: 

Hirdetések dila: 
4 hasábos gármond-sor vagy 
annak helye ő kr. Nagyobb és 
többszöri Irdetéseknél kedvez- 
mény. Minden egyes hirdet- 
mény után még külön 30 kr. 

bélyegdij fizetendő. 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hirdetések és Nyilttér dijai 
előre fizetendők. 

Mesgdelenik hetenkint háaronaszor: Kedd
en, csü törtökön és szomnaba

ton. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-uteza 26. szám alatt. 

nová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

Felelős szerkesztő : 

r. vv 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

ICNASCZ. 
Brassó, Kolostor-utcza 26. sz. a. 

Ide küldendők az előfizetési pénzek és hirdetések dijai. 

A lap kiadó-hivatala : 

Pénzügyeink és hadsereg. 

Az a röpirat, a mely közelebb Bécs- 

ből világgá bocsáttatott és a melyről 
meg- 

jelenése után ország-világ azonnal tudta, 

hogy azt a hadügyi kormány inspirálta 
— 

méltán nyugtalanitólag hatott 
hazánk köz- 

véleményére, nemcsak azért, mert az idei 

költségvetés számára 16-18 millió fo- 

rintnyi nagyobb szükségletet 
és ezenfelül 

közös államháztartásunkna k — 
véderőnk to- 

vább fejlesztése érdekében állandó 
nagyobb 

megterhelést helyezett biztos 
kiáltásba, de 

azért is, mert a háboru esélyét is köze- 

lebbi kilátásba helyezte. 

És a közvélemény ezen nyugtalansága 

tökéletesen igazolt volt. 

Nehéz fáradsággal, adózásbeli nagy ál- 

dozatok és megerőltetések árán 
irtotta ki 

Magyarország Wekerle Sándor bölcs 
pénz- 

ügyi politikája segélyével államháztartásá- 

nak rákfenéjét, az országnak oly nagy 

gondot okozott, idült deficzitet. 

És most, midőn a nemzet már felléleg- 

zelni kezdett, ujra veszélynek legyen ki- 

téve, a mi oly fáradságosan lett elérve, az 

oly sulyos áldozatok gyümölcse ? 

Viharos éljenzéssel üdvözölte az ország 

egész közvéleménye pártkülönbség nélkül 

az idei államköltségvetést, melyben egy 

negyed század óta először felesleg szori- 

totta ki az államháztartásunkra oly nagy 

sulylyal nehezedő defczitet. 
Csekély volt e felesleg, de ezen feles- 

leg, ha még oly csekély volt is, egy uj 

korszak, a fellendülés boldogabb korszaka 

kezdetének, szép reményekre jogositó biz- 

tos jelének tartatott, mely korszakban a 

nemzet, nem gyötörtetvén többé a pénz- 

ügyi szükség nyomasztó és a nemzet élet- 

erejét aláásó gondjai által, teljes erővel 

engedheti át magát fejlődésének. 

És most semmivé legyen ez az örven- 

detes bizalom azért, mert a hadügyi kor- 

mány ujabb áldozatokat kiván a hadsereg 

tovább fejlesztésére ? 

Őrültség lenne, ha valaki tagadni 

akarná, hogy ezen kilátás nehéz aggodal- 

makat keltett országszerte minden ember- 

ben, a mint tényleg nagyon komoly kala- 

mitást is jelentene és mint ilyen a közélet 

minden terén igen kellemetlen módon érez- 

tetné magát az alig helyreállitott pénzügyi 

egyensuly megrontása. 

Ha azonban közelebbről vizsgáljuk a 

dolgot, kell hogy egy nyugodtabb felfogás- 

nak adjon helyet minden aggodalom. 

Ugyanaz az erős és teljesen megbizha- 

tónak igazolt kéz, mely kigyógyitotta Ma- 

gyarország állami pénzügyeit, elég erős 

lesz arra is, hogy visszautasitsa már meg- 

erősitett pénzügyeink igazolatlam veszé- 

lyeztetését. 

Egész terjedelmében a hadügyminiszter 

követelései, ha csakugyan 16-18 millió 

forintnyi többletet involválnának, nehezen 

lesznek fentarthatók. 

Pénzügyminiszterünknek, ép oly láng- 

eszü, mint erős akaratu kincstárnokunknak 

alkotmányos hivatása, hazafiui kötelessége 

megvizsgálni a követelések alapos és külö- 

nösen sürgös voltát és azokat az ország 

fináncziális teljesitő képességével összhang- 

zatba hozni és ebben – a mi nem kis mérv- 

ben szolgálhat megnyugtatásunkra — parla- 

mentünk delegátiónális tagjai őt bizonyára 

támogatni is fogják. 

Megnyugvással tekinthetünk e vizsgálat 

és annak eredménye elé. 

Wekerle bölcsessége és erélye majd ki 

tudja puhatolni a helyes középutat, a me- 

lyen a monarchia védképességére való te- 

kintetek összeegyeztethetők lesznek a ma- 

gyar állam fináncziális életérdekeivel és a 

delegáczió tagjai is csak ezen középutat 

fogják követhetni. 
Nem azt várjuk mi, hogy Magyaror- 

szág kategórikus nemet mondjon a had- 

ügyminiszter követelésével szemben, mert 

hiszen a hadügyminiszter is csak monar- 

chiánk javát hordja szivén és hadsergünk 

harcz képességének teljes biztonságát óhajtja, 

de igenis biztosak vagyunk abban, hogy azon 

követelések tetemesen redukáltatni fognak. 

Európa jelenlegi politikai konstellácziója 

mellett mindenesetre készeknek kell len- 

nünk és hadseregünk harczképességét biz- 

tositnunk kell, és ezért némi áldozatra 

nemcsak készek vagyunk, de képesek is. 

Hogy állami közgazdaságunk és pénz- 

ügyeink erősen konszolidálódnak, azt bizo- 

nyitja az a körülmény, hogy pénzügymi- 

niszterünk képes volt a mult hó végén tiz 

milliónyi tekintélyes összeggel segitségére 

sietni szorult pénzpiaczunknak. 

Jóllehet kiméletet igényelnek pénzügyi 

viszonyaink épen a megszilárdulási pro- 

czesszusra való tekintetekből, melyen most 

mennek keresztül, de erős a bizalmunk, 

hogy pénzügyminiszterünk és a delegáczió 

a hadügyi kormány követeléseit csak oly 

mértékben fogják teljesiteni, a mennyiben 

ezt az állami gazdasági és pénzügyi ér- 

dekekre való tekintetek megengedik. 

A háborura való kilátások pedig ez idő 

szerint még nagyon távol állanak tőlünk. 

Belföoldi 
Miniszteri tanácskozás. Ertesülésünk sze- 

rint folyó hó 7.-én este félhét órakor minisz- 
teri tanácskozás volt, melyen Szapáry Gyula 
gróf miniszterelnök, ki csak előző nap érkezett 
haza Taksonyból, elnökölt. A miniszterek kö- 
zül jelen voltak: Szögyény-Marich László, 
Csáky Albin gróf, Fejérváry Géza báró, Beth- 
len András gróf, Baross Gábor és Josipowieh 
Imre. Szilágyi Dezső igazságügyminiszter csak 
a napokban tér haza Tátrafüredről, hol egy 
hét óta tartózkodik. A miniszteri tanácskozás 
eltartott a késő éjjeli órákig és tárgyát a jövő 
évi költségvetés megállapitása képezte. Majd- 
nem valamennyi szakminiszter többet követel, 
mint a mennyi a mult évre előirányoztatott 
és ha redukcziók is fognak történni az egyes 
tárczák körül, az általános költségvetés egé- 
szében kedvezőtlenebb lesz a tavalyinál, nem 
is szólva a hadügyi kiadásokról, melyekre 
nézve a közös hadügyminiszter és Wekerle 
pénzügyminiszter eddigelé egyetértésre jutni 
nem tudtak, miután Wekerle miniszter, érte- 

sülésünk szerint, nem hajlandó a jelentékeny 
tulkiadásokat akczeptálni. 

A legutóbbi nagy-szebeni román nemze- 
tiségi pártértekezleten tudvalevőleg 24 szava- 
zattal 4 ellenében korrektnek jelentették ki 
Babesiu Vincze magatartását, a kit a „Tribu- 
na" és néhány bukaresti lap utóbbi időben 
rendszeresen üldözött, renegátnak nevezett és 
állitólag mérsékelt magatartása miatt minden- 
féle módon gyanusitott. Babes „rehabilitációja 
most, ugy látszik, szakadást fog előidézni a 
nemzetiségi pártban. Mint ugyanis a „Temes- 
várer Zeitung"(-nak jelentik, a „Tribuna"-párti 
románok szükebb értekezletben elhatározták, 
hogy egy román radikális nemzeti pártot 
alakitanak, mely egyelőre passziv álláspontra 
helyezkedve, az ultra-dákóromán elvek érde- 
kében erélyes agitácziót fog kifejteni. A párt 
közlönye a „Tribuna" lesz. Az illetők azt re- 

mélik, hogy rövid időn oly jelentőséget sze- 
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Egy hazugság. 
Az ember, midőn látta azt a tenger-sok 

mágnást a St. Clotilde egyházban a Vau- 
jours gróf hadnagy esküvőjén, Sernhac kis- 
asszonynyal, a mely eljött részt venni a két 
büszke főuri család örömében, önkéntelenül 
js eszébe jutott: hoj, minő meglepetés lenne 
az, ha valaki e fényes sokaságnak elmesélné 
azt a drámát, mely ezelőtt 25 évvel játszó- 

dott le, a fiatal gróf születésének idejében. 
Szigoru titokban maradt a história mind- 

végig Még ma sem tud arról senki, a két 
nő kivételével, kik elől mentek, a fényes 

násznéptől követve, a templomba : egyik a 
gróf anyja, a mindenki által szeretett, még 
mindig szép és szeretetreméltó Vaujours Sarolta 
grófné, ki a fájdalmas titkot oly csodálatos 
hősiséggel viseli már egy negyed évszáz 
óta; a másik a grófné nénje, Nardes kis- 
asszony, ki oly következetesen tagadta meg 
egykor oly szép kezét, annyi sok kérőjének 

mindegyikétől. 
Az idősb Nardes kisasszony, Antoinette, az 

időben 23 éves volt; a fiatalabb Sarolta 19. 
Anyjuk, midőn a fiatalabbiknak életet 

adott, a magáét vesztette el, meghalt. Atyju- 

kat az ischias örökre karosszékéhez kötötte. 
Öreg volt, bár öregségét inkább a betegség, 

mint évei okozták ; a fájdalmak miatt, melyek tes- 

tének egy részétsem hagyták épen, fél lábával 
már bizony a sirban volt. - Csak intelligen- 
oziája maradt épen s a szivós, szellemi aka- 
raterő, melynek egyetlen tárgya leányainak 
nevelése, fejlődése, boldoggá tétele volt. 

Szemei előtt nőttek fel, mellette, körü- 

lötte a lányok, s rájuk valóban büszke is le- 
hetett, akik jól neveltségükről s dusgazdagsá- 
gukról egyaránt hiresek voltak, emlegetettek 
s keresve-keresett parthiek. Mert csak társal- 
gónőjükkel mehettek volna, kint a „nagyvi- 
lágban ritkán voltak láthatók. De az atya, 

hogy leányait meg ne foszsza a fiatal kor örö- 
meitől, szivesen nyitotta meg termeit nagy 
számban lévő jó barátai előtt s nem is volt 

főuri ház a farsangokon, hol szivesebben idő- 
zött volna a societas, mint a Nardes-palo- 
tában, hol egyszer hetenként összejött : tán- 
czolni, szinházat játszani, hangversenyezni, 

szóval mulatni és mulattatni. 
. 

Az udvarlók, a házasulni kivánók, ter- 
mészetesen nemcsak hogy nem hiányoztak, 
de mulatságról mulatságra, nőttön-nőttek. Ele- 
inte Antoinette, az idősb köré sereglettek. 
Kikosarazta mindeniket. S midőn atyja e ri- 
deg visszautasitásának okát kérdé, azt vála- 
szolta, hogy ő mellette kiván maradni s min- 

den tehetségével csak őt gondozni s ápolni. 
Ennek hire persze csakhamar elterjedt s mi 
dőn látták, hogy két év multán sem képesek 

a szép lányt szándékától eltériteni, a kérők a 
fiatalabb Sarolta köré gyültek. 

Sarolta más jövőről álmodozott, mint 

nénje. - Már az első sóhaj is szivébe nyil- 
latott. Hogy ne, mikor a sóhajtozó Vaujours 
grót volt. A harminoz éves, délczeg lovag, a 
szellemes, gazdag főur, kiben annyi sok és 
szép tulajdonság egyesült. - És a lányba 
szerelmes volt. - Jegyes lett. 

Ám oly annyira ellenkezett a Nardesok 
családi traditióival az, hogy az ifjabb leány 
férjhez menjen az idősb előtt, hogy Sarolta, 
mielőtt az esküvő napja kitüzetnék, meggyő- 
ződni akarta felől, hogy nénje valóban leány 

akar-e maradni ? 

—- Soha sem fogok férjhez 
válaszolá nénje kérdéseire. 

— Soha! De miért?! 

— Mert szeretek s a kit szeretek, szü- 
letése által nyert társadalmi helyzeténél fog- 
va, soha férjemmé nem tehetem. 

menni, — 

S öszinte vallomást tett nővérének 
Szerelmes volt a nardi közjegyző-helye tesébe. 
Csinos fiu volt valóban, a fiatal jogász. Gaz- 

dag is, de hát hogyan menjen hozzá a büsz- 
ke patricius család lánya? Egy fakereskedő 
fiához — lehetetlen. Lehetetlen. 

- S tudja, hogy szereted? - kérdé 
részvétellel Sarolta nénjét. 

—- Igen, tudja, sóhajtá Antoinette, — 

de azt is, hogy soha a nejévé nem lehetek. 

— No látod, mondá Sarolta, - akkor mi- 

ért ne mennél férjhez máshoz ? 
— Soha . . . hü fogok maradni az első, 

az egyetlen szerelmemhez ! 
A boldogok egoizmusa kegyetlen. Sarolta 

vigasztalta nénjét. . . s aztán futott boldog- 

sága: Vaujours elé, kinek lépteit már messziről 
megismerte. 

De hajh a végzet könyvében másként vol 

megirva; hogy csak vajmi rövid ideig tartson 
e boldogság; hogy csak egy rövid kis álom 
legyen az. Pár hó mulva az esküvő után, a 

fiatal házasok Rómában mulattak, kéjelegtek 
az odaadó szerelem felséges élvei között, mi- 
dőn egy este az Apollo szinházból távoztuk 
után Vaujours gróf hirtelen kinos fájdalmakról 
panaszkodott. 

—– Semmi baj! — vigasztalá az orvos a 
megrémült fiatal asszonyt. 

Nem volt igaz. Csakhamar mutatkoztak 

a rettenetes rákbetegség jelei a fiatal férjen. 
Rómát elhagyták, Pisába költöztek, melynek 
levegőjét ajánlották. Hiábavaló volt minden 
a boldogságra gyász következett. 

Néhány hét után az imádott férj, kétség- 
beesett szerelmesének karjai között, ör 
álomra hunyta le szemeit. 

A szép, de boldogtalan nő, alig három 
hó multán, mély gyászban, könnyekkel sze 
meiben tért a Nardesok kastélyába vissz 
az apa és testvér karjaiba. 

* ű 
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reznek a radikális pártnak, mint a milyennel 
A usztriában az ifju-csehek pártja bir. 

Schwarzenauban folyó hó 6-án 8 órakor a 
kastély kápolnájában csöndes mise volt. A 
király az oratoriumban ült s jelen voltak még 
az istentiszteleten a báró Widmann-család 
és a király kisérete. Délelőtt a király 
Caprivi német birodalmi kanezellárt fogadta, 

ki ezután Vilmos császárnak tett előterjesztést. 
Kálnoky gróf külügyminisztert előbb Vilmos 

császár, azután a király fogadta hosszabb ki- 
hallgatáson. 

KKüÜlföold 
A Kálnoky gróf és Caprivi birodalmi 

kanczellár közötti értekezleten esetleges diplo- 
mácziai változások lehetőségéről folyt a szó. 
Arról is beszéltek, hogy az orosz agitácziókkal 
szemben a keleten jobb informáló-szolgálatot 
kellene létesiteni. 

A „Kölnische Zeitung" vezérczikke hang- 
sulyozza, hogy a török kabinetváltozást nem 
kell tulbecsülni. Törökországban ép ugy, mint 
a német politkához közel álló körökben már 
régóta el voltak készülve a nagyvezir vissza 
lépésére. Nagy kérdésekben a szultán marad 
továbbra is a tulajdonképeni döntő személy, 
a ki Kiamil basa elbocsátásával Törökország 
semlegességét az eddiginél határozottabban 

akarta kifejezésre juttatni. 
A „N. Y. Herald" shanghai jelentése 

szerint Khinában ismét zavargások voltak a 
franczia rendházak ellen. Több házat elpusz- 
titottak és az ott talált hittéritőket és nőket 
megölték. 

A „Czas"-nak jelentik Varsóból: Legkö- 
zelebb egy 150.000 katonából álló sereg ér- 
kezik Varsóba. Ezek a katonák csak rövid 
ideig maradnak ott. Összesen 500.000 katonát 
helyeznek el Oroszország nyugati határán. 

A chilei forradalom. A forradalompártiak 
legutóbbi győzelmével a forradalom is véget 
ért. Balmaceda, a volt elnök, elmenekült és 
nyomtalanul eltünt, a rend helyreállott és az 
üzleteket ismét megnyitották. A ,,New-York- 
Herald-nak távirják, hogy Koronel bevétele 
alkalmával iszonyu kegyetlenségek történtek a 
városban. A házakat és üzleteket kirabolták, 
a várost több helyen felgyujtották és a nőkkel 
a legbrutálisabb módon bántak. Bebizonyult, 
hogy Balmaceda a kegyetlenségek egész sorát 
követte el, melyek részleteikben még nem 

ismeretesek. A negyven 20 év alatti ifju 
agyonlövetése tény. Egyet közülök halálra kor- 
bácsoltak, hogy vallomást tegyen. Az agyon- 
lőtteket vasuti hidak ellen tervezett merény- 
lettel vádolták. Nagy sajnálattal van a nép 
Balmaceda családja iránt, melyet minden pénz 
nélkül hagyott el a menekülő elnök. A csata- 
tereken elesetteket nem győzik eltemetni és 
tervben van a holttestek elégetése. A kórházak 
tömve vannak és ha az idegen hajók orvosai 

nem segédkeztek volna, ugy a sebesültek nagy 
része nélkülözte volna az ápolást. Egy hónap 
mulva megejtik a képviselő választásokat s 
ugy hiszik, hogy azzal helyre áll a teljes 

nyugalom. 

A magyarság Brassóban. 
Figyelmünkre méltó sorokat hoz a nagy- 

szebeni , Telegr. Roman" idei 90-ik számában 

ilyen czim alatt: „Ipar- és kereskedelem az 

erdélyi románoknál." Szóljunk a mostani iparról 
és kereskedelemről. 

Bizonyos körülmény kényszerit minket, 
hogy ezeket irjuk: Brassóban, a vámháboru 
daczára az iparral és kereskedelemmel foglal- 
kozók száma emelkedest és ez annak jele, hogy 
ott helye van a fejlődésnek. Az idei statisztika 
kimutatja, hogy Brassóban van magyar keres- 
kedő, családostól és segédekkel: 265 lélek; 
német 717, román 135. Iparosok: Magyar 
3542, német 3671, román 1174. Az 1881. évi 
brassói kereskedelmi kamara jelentése 6397 
kereskedőt és iparost mutatott ki. Tehát 3108 
főnyi szaporodást látunk. Ezen szaporodással 
szemben önként felmerül az a kérdés: melyik 
haladott ott a három nemzetiség közül? Meg 
van adva erre a válasz a fennebbi számokban. 
A magyar iparosok 1881-ben 1000- en felül 
voltak és 10 év alatt 3542-re emelkedtek. Lám, 

ezeknek jól ment sorsuk Brassóban és jól is 
fog menni. Tény az is, hogy a magyarok közé 
vannak számitva a más nyelvüek is, pl. az 
örmények." 

Sietünk itt tudtára adni a ,Telegr. Bo- 
manul*-nak, hogy Brassóban egy láb örmény 
sincs olyan, a ki magát ne tartaná magyar- 
nak, s a ki örményül beszélne még legbelsőbb 
családi körében is. Ellenkezőleg a legnagyobb 
sértést követnők el velök szemben, ha nem 
tartanók őket ép olyan magyaroknak, mint 
akár a székelyeket. 

„Mindezek daczára — igy folytatja a 
„Telegr. Roman" — a kik régebben és ma 

ismerik Brassót, láthatják, hogy ott a magyar 
iparosok tulsulyban vannak és maholnap az a 
veszély (?) fenyegeti, hogy nem nevezik többé 
szász városnak, mert mások előre ha- 
ladnak." Erre meg azt feleljük, hogy abban 
nem látnánk semmi nagy veszélyt, ha Brassó 
magyar várossá változnék át, hanem addig 

még sok viz fog lefolyni a Tömösön. Ne ijessze 
tehát ezzel se magát, se a brassói szászokat a 
„Telegr. Roman." Tény csak annyi, hogy ma 
már még a ,Gaz." sem meri azt irni, mit ez- 
előtt 6-7 évvel hirdetett, hogy a brassói 
magyarságot a székely leány cse- 
lédek képezik. 

Azonban halljuk tovább a , Telegr. 
Romant. ,„Brassó keletről nagyszerü ma 
gyar épületekkel van eltorlaszolva. Nem 
irigyeljük, hanem bámuljuk, sőt azt mondjuk : 

tegyük mi is azt, a mit ők tesznek az ipar 
és kereskedelem terén, másképen le leszünk 
tiporva. Nem árt, ha észleljük a magyarok 
azon törekvését, hogy várost alkossanak. De 
hogyan történhetett, hogy a magyarok ily su- 
lyos körülmények között is előre haladtak ? 
Mert testtel-lélekkel munkálkod- 
tak. Tiz év alatt két(?) pénzintézetet ala- 
pitottak. Magyar lapot alapitottak és mint- 
egy három (?) egyletet tartanak fenn." 

Pénzintézetünk, melyet mi alapitottuuk, csak 
egy van, a ,Brassói első Takarék és önsegélyző 
szövetkezett, de már egyletünk több van há- 
romnál. Lássuk csak: 1. Magyar kaszinó, 2. 
Polgári kör, 3. Iparos ifjak önképző és betegse- 
gélyző egylete, 4. Kereskedő ifjak egylete, 5. 
Kőmüves ifjak egylete, 6. Magyar dalárda, 7. 
Munkások egylete, 8. Emke. fiók-egylet két 
magyar óvodával, 9. Közmüvelődés részvény- 

nyomda társulat, 10. Protestáns nőegylet, 11. 
Középtanodai tanárok egylete, 12. Betegsegélyző 
és temetkezési egylet, 18. Hivatalos magyar 
tanitó- egylet, 14. Torna egylet, 15. Szabad- 
kőmüves páholy, 16. Róm. katb. nőe ggylet, a 
magyar és a német nők által fentartva, 17. 
Róm. kath. árvaház-egylet, 18. 1845/49. hon- 
véd egylet, 19. Agost. ev. gyámintézet, 20. 
Takarék- és önsegélyző egylet, 21. A hivatalos 
tanitótestület önsegélyző egylete, 22. Müked- 
velő társulat. 

,Nem segitette ezek ala- 

pitásában őket a kormány." Már ez 

igaz beszéd, de felejti a „Telegr. Roman, 
hogy nem egy, de két magyar lapot alapi- 
tottunk s tartunk fenn minden segély nélkül, 
t. i. a „Brassó"-t, az „Iskola és Szülőiház" at 
s hogy e czélra magyar részvénynyomdát is 
alapitottunk s ezt a magunk emberségéből. 
„A kormány csak állami főreál és állami 
keresk. akadémiát épittetett, irja a , Telegr. 
Roman, de hozzá tehette volna, hogy az 

elemi iskolákat is a kormány állitotta a bel- 
városban és Bolonya külvárosban, de a róm. 
kath. egyház, magyar közép- és elemi fiu-s 
leányiskolát tart virágzó állapotban. Azok kö- 
zül a Brassó keletén álló épületek közül csak 
egyetlen ház magyar emberé; a főreál és 
keresk. akadémia pompás épületeit a közokt. 
miniszterium, az vj templomot pedig az ev. 
ref. egyház épiti. 

Mindezeket a tagadhatlanul jó indulat 
sugalta sorokat annak megvilágositása czéljá- 
ból irta a „Telegr. Roman", hogy megértesse 
a románokkal, hogy idehaza is meg lehet 
élni s nem kellene a román értelmiségnek, 
miután kegyes alapitványokon iskoláit végezte, 
Romániába vándorolni s a népet értelmiség 
nélkül magára hagyni. Ez ugyan helyesen van 
mondva, de falra hányt borsó mindaddig, mig 
a román lapok „Libera Románia"-val kérked- 
nek s másfelől naponta idehaza elnyoma- 
tást és üldözést hirdetnek. Az ifju 

hazája. Igy aztán alig várja, hogy 

vizsgát tegyen és rohan a román Eld ad 
ba. Pedig ma már ott sincs Söba p 
országa. Sok bajjal és küzdelemmel jár 
is az élet. Erről kellene az iskolákban az 
juságot felvilágositni és szivébe oltani, hogy 
,Itt élned halnod kell!4 

Köszönettel vesszük a „Telegr. Roman 
tól a brassói magyarságról irt ezen elismer 

s román lapban eddig szokatlan őszinte sorokat 
és kivánjuk, hogy a kivándorlás ellen irt 
hazafias felszólalása találjon olvasóinál kellő 
visszhangot. 

K. F. 

Román lapszemle. 
Fenyeget a román áldás, mint a filoxera! 

Nem volt elég a bukuresti memorandum, nem 
az arra adott magyar egyet. ifjak tárgyilagos 
válasza és Moldován Gergely egyetemi tanár 
talpraesett replikája. 

A n.-szebeni román nemzeti párt bizott- 

sága közelebb összegyült és miután Babes 
Vinczét a bukuresti támadások ellen nagy baj- 
jal megvédelmezte, sietett kijelenteni, hogy 
ennek utána már nem hallgat a bukurestiekre, 
hanem ő maga fogja a maga emberségéből 
intézni a nemzeti párt ügyeit. Sajátságos, hog 
ez csak most jutott eszébe ! 

Nézetünk szerint nem egyéb ez a nyilat- 
kozat, mint vagy porhintés a világ szemébe, 
vagy taktika-változtatás. Őszinteséget egyik- 
ben sem találunk, hanem az időtől várjuk a 
dolgok fejlődését. A mi feladatunk a szemlé 
lődés. Ugyanezt a taktika-választást vagy por- 
hintést látjuk abban is, a miről a vasárnapi 
„Gazeta" (188. sz.) vezérczikkez. 

UÜgyetlenség volt a mi hazai belügyeinkbe 
a bukuresti egyetemi ifjuságot beleugratnii. 
Mondanunk sem kell, hogy ebbe az erdélyré- 
szi, most Bukurestben mártirkodó románok 

ugratták bele. A magyar ifjak könnyen elhall- 
gattathatták a bukuresti diákokat azzal, hogy 
ezek nem ismerik a mi hazai viszonyainkat 
és igy ahhoz okosan nem is szólhatnak. Meg- 
érezték ennek az érvnek sulyát ugy a Dimbo- 
vieza mellett, mint idehaza a tulzó román na- 
czionálisták, tehát sietnek itt is taktikát vál- 
toztatni. 

A vasárnapi „Gaz.4 arról vezérczikkez, 

hogy most már a budapesti és kolozsvári ma- 
gyar, továbbá még a gráczi és bécsi német 
egyetemeken tanuló román ifjak készülnek még 
ezen az őszön válaszolni a magyar egyetemi 
ifjaknak. Erre aztán ugyancsak sarkalja is a 
„Gazeta a román diákokat. ,Udvözöljük - 
ugy mond - a mi ifjaink szép és nemes kez- 
deményezését és ezt mondjuk : „előre a pályán, 

melyet nektek a nyelv és szeretet (?) sugal.4 

Nyolcz napja élt már ismét itt közöttük. 
mint élnek a kétségbeesettek, kik mindent 

vesztettek, s már semmitnem remélnek; ugy 
hogy észre sam vette a változást, melyen 
keresztül ment nénje rózsás arcza, mig ő 
távol volt. 

edig a szép Antoinette csak árnyéka 
lett annak, a mi volt. Arcza halvány lott, 
megnyult; szemei beteges fátyolozott tényben 

égtek, mint a melyek sok könnyet hultatnak; 
járása vontatott, bizonytalan lett, mint a ki- 

nek tagjaiból az erő, az akarat eltávozott. 
Sarolta, ki eddig mit sem vett észre, 

egy este megrémülve látta a borzasztó 
változást. 

Most is, mint visszatérte óta minden este, 

komor hallgatásba merülve ültek egymással 
szemben. A fiatal asszony szive elszorult a 
fájdalomtól, mig testvérét nézte. Eszébe ju- 
tott annak fájdalma s hogy mióta visszatért, 
az minden perczét oly önfeláldozólag szentelte 
az ő vigasztalására. 

Kérdezni kezdette. 
Antoinette megzavarodva, 

akart felelni. 
De Sarolta unszolta : 
—– Beszélj édesem; a te fájdalmadat az 

enyém most jól megérti; beszélj, egyesitsük 
keserveinket, sirjunk együtt; van rá okunk. 

Oly őszinte részvéttel, annyi gyöngédség- 
gel kérdezte, hogy Antoinette többé ellent 
állani nem tudva, könyezve borult nővére 

kebelére, hogy mindent megvalljon. Rettene- 
tes volt, a mit elbeszélt. 

eleinte alig 

Azután, hogy nővére nászutra kelt, leve- 
lezésbe bocsátkozott azzal, kit szeretett, sőt 
unszoló kéréseire a férfinak, találkát is adott 

neki, melynek egyedüli ártatlan czélja az 
volt, hogy örökre elbucsuzzanak egymástól, 
kik egymásé ugy is soha nem lehetnek. 

S mert soha máshol, mint a kastély ter- 
meiben, vagy a Madelaineben, avagy a tuile- 
riákban egymást nem láthatták, remegve 

bár, de csábitva annak könyörgései által: 

hozzá ment, lakására. 
Hogy mi volt ezen egyetlen találkozás 

eredménye, ugy is mindenki tudja. S most 
rohamosan közeledett az idő, midőn a Narde- 
sok büszke nevének örököse, szégyent fog 
hozni arra a fényes családra, melynek ra- 
gyogó czimerén szennyfoltot addig még halan- 
dó nem látott; vége lesz a féltve őrzött tisz- 
taságnak, a szeplőtlen becsületnek, azoknak 
helyét a megalázó szégyenérzés és becstelen- 
ség jönnek, hogy elfoglalják. 

Ez elbeszélés hallatára a vért érzé ere- 
iben Sarolta megfagyni. Borzasztó volt a 
helyzet, mely feltárult előttle. Elmondani 
mindent az agg atyának, annyi lett volna, mint 
megölni őt. Kényszeriteni beleegyezni a méssal- 
lanceba, ugyanazon eredményre vezetett 
volna. Ah! a büszke főurnak utolsó lett vol- 
na az a pillanat életében, midőn leánya - 

szégyenéről értesül. Egyébként házasságra 
gondolni sem lehetett többé, mert a nyomo- 
rult csábitó, látva, hogy a kétségbeesett,szerelmes 
komédiájának eljátszása után sem juthat a 

Nardesok családjába, azon ürügy alatt, hogy 
Antoinette nem is akar nejévé lenni, feleség 
után nézett az övéi között s miután illő ho- 
zományt talált, meg is házasodott. 

— S most mit szándékozol tenni? kérdé 
Sarolta testvérét. 

— Meghalni! volt az Antoinette válasza. 
—– Nem, nem, te élni fogsz, kiáltá meg- 

rémülve Vaujours grófné. Én megmentelek. 
—- Megmentesz? Engem ? Miként ? 
— Holnap majd megtudod. 
Másnap reggel, midőn a két nővér aty- 

ját megölelni szobájába ment, Sarolta letér- 
delt előtte s szép arczát annak ölébe hajtva, 

örömteli susogta : 
- Imádjuk jóságáért az istent, atyám. Ha 

férjemet el is vette, de minden vigasz nélkül 
hagyni nem akart: küld ő mégis örömet ne- 
künk. Már hordom szegény halottam szerel- 
mének édes zálogát. Ne haragudj, hogy ez édes 
vallomást csak most teszem, de előbb egészen 

bizonyos akartam benne lenni. Most már az 
vagyok: egészen bizonyos. 

Antoinette, ki a jelenetnek tanuja volt, 
kétségbeesetten hallgatá nővére e kegyes ha- 
zugságát, halotthalványan, alig birva magát 
lábain tartani. Sarolta egy tekintete azonban 
gyorsan értésére adta, hogy mi függ e jelenet 
hatásától s hogy neki is részt kell venni a 
gróf őszinte s nővére Vaujours grófné szinlelt 

örömében. 
Öt hóval később Sarolta Egyiptomban, 

hová ravasz módon orvosával magát küldette 

a nénje kiséretében, Kairo egyik elővárosában. 

hol laktak, aggódó gondossággal ült az An- 
toinette ágya előtt, ringatva a kis bölcsőt, 
melyben a kis fiucska szunnyadott, ki a fran- 
eczia konzulátus anyakönyvében, mint a korán 
elhunyt Vaujours gróf és a Sarolta törvényes 
fiugyermeke lett bevezetve. 

Aztán haza utaztak, vissza az ősi kas- 
télyba, hol Sarolta a boldog nagyapa térdeire 
fektette a kis bohó: az unokát. 

A gyermeket a két nővér egyenlő gon- 
dossággal, ugyanazon gyöngédséggel nevelte, 
ápolta. S midőn már nagyobb lett s kevesbed- 
tek az anyai gondok és Saroltát ujra férjhez 
menni unszolták, az elutasitó válasz mindig 
csak egy volt. 

— Nem megyek férhez, fiam van. 
Hasonló kérésekre az Antoinette válasza 

is mindig ugyanily értelmüű volt. 
- A kis öcsém mellett maradok. 

És igy történt, hogy a kegyes hazugság 

megmenté az atya életét, a család féltett be- 
csületét; örököst adott a Vaujoursoknak, azt a 
daliás hadnagyot, ki születése titkát soha 
meg nem tudta, a közös titok két édes jó 
anyához juttatván, kik egyforma örömmel fo- 

gadták ama diszes főuri vendégseregnek 
szerencse-kivánatait, mely összegyült a St. 
Clotilde templomában: a Vaujours gróf és 
Semhac kisasszony esküvőjén. 

Daudet E. után. 



B R A s s ó 

Tehát a budapesti és kolozsvári magyar egye- 

emeken tanuló román diákok leczketanulás he- 
ett röpirat csinálásával fogják vesztegetni az 
őt és a ,Gazeta" ezt hazaszeretetnek nevezi ! 

Nem szólanánk erről, ha nem olvastuk vol- 

na épen ebben a „Gazetá"-ban azt a levelet, 

melyet a bécsi és gráczi román ajku egyete- 

mi tanulók intéztek a lembergi lengyel egyet. 
iulókhoz. Ez a levél előfutárja annak a röp- 

ratnak, melyet a ,„Gazeta" kilátásba helyez 
s elszomoritó jelensége azon román tanulók 
ziv- és lelkivilágának. Megjegyezzük azonban, 
hogy e levél alatt nem látjuk az elnök és jegyző 
neveit, e helyett igy van aláirva: ,A magyar 
és erdélyhoni itjak nevében müködő bizottság. 
Bécs és Grácz, 1894. augusztus 30.4 Ismer- 
kedjünk meg e levélnek tartalmával. ,Azon 
durva erőszakkal szemben, melynek a mi nem- 
zetiségünk a magyarság részéről ki van téve, 

a mi testvéreink a szabad Romániából röpira- 

tot intértek Európához. Erre a magyar egyet 

ifjak nemsokára ugynevezett választ adtak, a 
mi azonban nem egyéb, mint hallatlan 
csürés-csavarás és álokoskodá- 

sok naiv gyűüjteménye. 
A magyar ifjuság arrogans hangokat hasz- 

: nál, mintha épen a középkorban élne. Test- 

érek, kik saját namzetiségetekért küzdőtök, 
nem adhattok hitelt a mi világszerte ismert 

zsarnokainknak. A mi helyzetünk hasonló azon 
testvéretekéihez, a kik orosz járom alatt nyög- 
nek. A pánmagyarok nemcsak tagadják állha- 
tatosan kisérleteiket, de még azt állitják a vi- 

lág előtt, hogy ők a szabadelv és egyenlőség, 

hivei." 
Nem idézünk többet ebből a levélből 

mely névtelenül jelent meg a „Timpul" bu- 
: kuresti lapban s a melyből a ,Gaz." is átvenni 

és a melyet hivei között a pánmagyarokról 
terjeszteni jónak tartott. Ma még csak a bé- 
csi és gráczi egyetemeken tanuló román diákok 
lelkébe pillanthatunk be, de a ,Gazota" sze- 
rint következnek majd a budapesti és kolozs- 
vári egyetemeken tanuló román diákok is. Te- 
hát változik a taktika. A kik a magyar egye- 
temek áldásában részesülnek, azok támadnak 

ellenünk . . . Mi ezt nem hisszük, nem hi- 
hetjük. Épen ezért nem is vesződünk a ,Ga- 
zetá-val, hanem megemlitjük azt, hogy a n. 
szebeni ,„Telegrai Roman" a kolozsvári állat- 
kiállitás alkalmából az erdélyi szarvasmarha 
nemesitéséről s okszerüű tenyésztéséről vezérezik- 
kez és hogy ezzel több hasznot is tesz a po- 
poru-nak, a népnek, mint azokkal a nagyszáju 
gazetai czikkekkel, melyeknek a nép egyálta- 
lán nem veszi hasznát. Egyik izgatja a tanuló- 
ifjuságot, hogy ne hagyja a nyelvet, melyet 
pedig nálunk senki se bánt. A másik azt ta- 
nácsolja, hogy: „láss dolgod után, szerezz ma- 

gadnak igaz uton vagyont 18 Mi is azt mond- 
juk annak a budapesti és kolozsvári román 

tanulóknak: ,„Fiaim! Tanuljatok, ne üljetek 

fel a „Gazetának", mert ha tanultok: ti ve- 

szitek hasznát, de ha baj találna érni titeket, 

se a ,Timpul", se a ,Gazeta" nem segit raj- 

tatok- Cz. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
e Városi közgyülés. A tegnap megtartott 

városi közgyülés alkalmával elhatároztatott a 
vizvezeték sib. létesitésére szükséges 2.600.000 
frtot a pesti magyar jelzálog-banktól, 50 évi 
törlesztésre 5 egész és 20 század kamatra — 
5 évi részletekben szükséghez képest felvenni. 
— A tárgysorozat többi tárgyairól, tér szüke 

kel miatt jövő számunkban adjuk tudósitásunkat. 
Tisztelgés. Az ide áthelyezett huszárez- 

red egész tisztikara, élén ezredesével tiszteleg- 
vén főispán ur ő méltóságánál, megyénk tisz- 
tikara, élén a méltóságos főispán urral folyó hó 
5-én viszonozta azt. Mindkét alkalommal igen 

szivélyes szavak váltattak mindkét részről és 
reméljük, hogy a legjobb egyetértés fog ural- 
kodni közöttünk. 
iz Emke brassói választmánya f. hó 7-én 

több fontos ügyet intézett el. Jelesen az idei 

közgyülést Csernátfaluban fogja tartani szept. 
27-én d. e. 9 órakor. Ugyanakkor fogja lelep- 
lezni a csángó-szobrot. Az idei Emke orsz. 
közgyülés Maros-Vásárhelyt fog október hó 
4-én tartatni, melyre körünkből is többen fog- 

nak elmenni. A brassói Emke választmány 
közgyülésének programmját közölni fogjuk. 

Azon tagokat pedig, a kik az orsz. Emke gyü- 
lésre Maros-Vásáhelyre óhajtanak elmenni, 
kérjük, hogy jelentkezzenek szóval avagy irás- 

ban Koós Ferencz elnöknél, vagy Walther Bé- 
daa és Jánó Lajos jegyzőknél, legkésőbb folyó 

hó 20 ig. 

1skola megnyitás. F. hó 8-án tartotta a 
rom. kath. tfőgymnázium érdemes igazgatója a 

rajzteremben egybegyült ifjuság előtt a meg- 
nyitó beszédet, mely után az iskolai törvények 
olvastattak föl. A tanulók létszáma felülmulja 

az előbbi évekéit. 
iskola megnyitás. A polgári kereskedelmi 

testület esti tanoncziskolája folyó hó 14 én 
nyilik meg; felvétel iránt jelentkezhetni Ver- 
zár Lukácsnál Kolostor-utcza 19. szám alatt. 
A javitó vizsgák ugyanaz nap esti ő órakor 
eszközöltetnek. Brassó, 1891. szeptember 9. 

Az igazgatóság. 

A városi zenekar f. hó 10-én, azaz ma 
este 1/,8 órakor a ,Hotel Európa" czimü kerti 
helyiségben zeneestélyt rendez, melyen ujdon- 
ságul a ,„Cavalleria rusticana" czimüű operából 
az előjátékot és ,Sicilianá"-t fogja előadni, 

Ajánljuk a t. közönség figyelmébe. 
Rendőri hir. Találtatott egy aranyo- 

zott ezüst karperecz, mely a városkapitány- 

ságnál átvehető. . 
Adakozás a csángó-szoborra. Községi elől- 

járóság Krizba 5 frt. E lapok ő-ik számában 
kivolt mutatva 436 frt 26 kr. A főösszeg a 
mostani adománynyal 441 frt 26 kr. Fogadja 
atks. előljáróság szives köszönetemet. További 
hazafias adományokat e czélra elfogad, Brassó, 
1891. szept. 8. Koós Ferencz kir. taná- 

csos, tanfelügyelő. 
Lelkész-beigtatás. Hosszufalu fürészmezei 

ág. hitv. evang. lelkész Boór Jenő beigtatása 
f hó 6-án ejtetett meg nt. Moór Gyula főes- 
eres által, kit Brassóból diszes nemzeti szinü 

zászlókkal ellátott bandérium kisért ki. Mint 
halljuk, a beigtatás igen szépen sikerült, csak 
kár, hogy a jelen volt számos pap közül sen- 
ki sem akadt, ki a lefolyt ünnepélyt lapunk 
nak részletesen leirta volna. 

Tatrangon folyó hó 7-én délelőtti 1/.10 
órakor a Faluköz-utczában, Tóth Istvánnál tüz 
ütött ki. Elégett egy csür s benne sok csép- 
letlen gabona és takarmány. Csendes idő volt. 
A község tüzoltói kellő szakavatottsággal vé- 
gezték az oltást és lokalizálták a tüz tovább- 
terjedését. Az elégett tárgyak biztositva voltak. 

Haladunk. Pár nap óta a két lovas bérko- 
csikon kivül egy egyfogatu igen csinos kis ko- 
csi is látható piaczunkon, és igy a komfortáb- 
lik hajnala végre felderült városunkra. Ideje 
is volt, mert a komfortábliknak városunkban, 
különösen ha a közuti vaspálya megnyilik, jó 
jövője lesz. 

Rendőrségünk figyelmébe. A Bolgárszeg- 
ben Katalin utczában különösen annak a Ré- 
zéhez czimzett vendéglő melletti részén éjje- 

lenként, kivált a pénteki és szombati éjjeken 
ugy 10-12 óra között igen gyakori a lárma 
és verekedés, a mi az alvók nyugalmát nagy- 
pan zavarja. Igen jó volna a mondott napo- 
kon egy időn át azon utczában egy egy rend- 
őrt ezirkáltatni. 

Román önkény. A plojesti biróság, mely 
a predeáli pályaudvarb Ikal tt h. szol- 
gabirót, Neurihrer S.-et tanuként idézte meg, 
nevezettet f. hó 3 án a nyilt pályandvaron rend- 
őrökkel elfogatta és bekisértette Plojestre, mert 
Néurihrer ur idézésére meg nem jelent. Tu- 
domásunk szerint a predeáli pályaudvar inter- 
naczionális terület a közöttünk fennálló szer- 
ződés szerint és miután Neurihrer csak ma- 
gyar biróság által hallgatható ki, kétségtelen, 
hogy a plojesti biróság meghivására megje- 
lenni köteles nem volt. A predeáli főszolga- 
biró, valamint Brassómegye alispánja a felje- 
lentést azonnal megtették a miniszteriumhoz 
és Neurihrer már f. hó 6-án ismét állomás- 

helyén volt. 

Zarándoklat Rómába. A f. évi szeptember 
hó 26-án Budapestről Rómába tervezett za- 
rándoklat részletes programmja már elkészült 
és holnaptól kezdve bárkinek kivánatra meg- 
küldetik. Ezen programm szerint a zarándo- 
kok külön vonattal indulnak szept. hó 26-án 
121, órakor Budapestről (közp. pályaudvar) 
Dombováron át Fiuméig, onnét külön gőzha- 
jon Anconába, innét külön vonaton Rómába, 
érkezés szeptember 28-án 5 órakor reggel. — 
Ezen utazásra kétféle menettérti jegyek adat- 
nak ki és pedig : 1. Budapestről, Zágráb, Fiume, 
Anconán át Rómába és ugyanazon uton visz- 
sza; ára a római 5 napi teljes ellátással együtt : 
I. oszt. 96 frt, II. oszt. 77 forint. 2. Buda- 
pestről Rómáig mint 1. alatt, vissza Florencz, 
Veleneze, Cormons, Triest, Fiumén át Buda- 
pestre; ára az 5 napi római teljes ellátással 

együtt I. oszt. 130 frt, II. oszt. 100 frt, A 
menettérti jegyek 60 napig érvényesek és visz- 
szautazásnál bármely állomáson való megsza- 
kitásra jogositanak. Előjegyzéseket elfogad 

(szeptember 15-ig) és bármely felvilágositás- 
sal szolgál a városi menetjegy-iroda (Kolos- 
tor-utcza 11. sz.) 

Uzselácz vallomása A Fiumében folyt 
vizsgálat néhány érdekes részleteiről értesül 
egy nagyváradi lap. E szerint Uzselácz kapi- 
tányt három és fel óráig hallgatta ki a bi- 
zottság. Uzselácz egy szóval sem tagadta, sőt 
határozottan kijelentette, hogy igenis mon- 
dotta az Ugron által inkriminált mondatot. 
Ennek okául pedig a rendőrség gyámoltalan- 
ságát hozta föl. 

Mühelyfák szállítása. A cs. kir. szab. 
Kassa-Oderbergi vasut igazgatósága 1892. év- 
ben műhely czélokra szükséges fák (még pe- 
dig puha deszkák, jegenye és luezfenyőből, 
szurkos fenyő palló deszkák, valamint tölgy 
munkata) szállitását nyilvános ajánlati uton 
szándékozik biztositani Az ajánlatok f. évi 
szeptember hó 15-ig nyujtandók be. 

Bánya- és müszerfa szállitás A m. kir. 
államvasutak gépgyárának és a diósgyőri m. 

ov ir. vas- és g gazg ga eg 

pályázati hirdetményt bocsátott ki az 1891/2. 
évi tölgyszálfa, tölgyfaoszlop, bükkfaoszlop és 
tölgymüűszerfa szükségletének szállitása tárgyá- 
an. Az ajánlatok f. évi szeptember hó 27-ig 

nyujtandók be. 

Vasuti menetrend. 
Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 

nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
23 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perezkor reggel; vegyesvonat 12 óra 
20 pkor délben; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 5 óra 45 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 
délután. 

Vonatérkezések. Budapest felől: Vegyes- 
vonat 10 óra 5 perczkor este; gyorsvonat 
2 óra 9 perczkor délután; személyvonat 
8 órakor reggel. Bukarest felől: Gyorsvonat 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat ő óra 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Zernest felől: Vegyes vonat 9 óra 24 pkor 
reggel; vegyes vonat 9 óra 44 perezkor este. 

Felvilágositást szivesen ad a városi me- 
netjegyiroda, Kolostor-uteza 14., hol jegyek 
is válthatók és podgyász feladható. 

Budapesti értektőzsde. 

1891. szept. 9-iki árfolyam. 

Magyar aranyjáradék 4'-os 1031 
papirjáradék 50/,-os . . . . 100.70 
Nasuti kölcsön arany 41/,0/,-os 115-75 

m ezüs ia0ros 98- 

„Keleti vasut kölcsön I. kiadás. — — 

H. 

III. 112— 
„földteherm. kötvény... 90:70 

Horvát-szlav. kölcsön kötvény kiadás 104—- 
Magyar dézsma kárpótlás... — 

nyeremény kölcsön 140. - 
Tisza szab. és szegedi sorsjegy 130 25 
Osztrák papir járadéák... 90 65 

ezüst. 90.50 

arany, 109.85 

1860-iki osztr. államsorsjegy 186 75 
Osztr. magyar bank részvény 1009.— 
Magyar hitelbank részvény 327.50 

ztr. hitelrészvény....... 277.75 

Esüst....... - 

Cs. és kir. arany.... . 5 56 

rt....- 556 

20 frankos (Napoleond'or).... 9.31 
émet márka.... . 57-5 
a n.... . . 117.10 

osztr. járadék 50),....... én 

11426./1891. sz. 

Hirdetés. 
A Closius Frigyes senator féle alapból 

kölcsön pénzek 10.000 frtig 6%, kamat és 
legalább 10/, amortisatio mellett jelzálogi biz- 
tositék ellenében kiadandók. 

Ajánlatok alólirt tanácshoz intézendők. 
Brassó 1891. augusztus 29-én. 

(82) 2-3 A városi tanács. 

Árverési hirdetmény. 
Ezennel közhirré tétetik, hogy a Brassói 

első takarék és önsegélyző szövetkezetne 

Rosner Sámuel elleni 1968 fri 90 kr és já 
rulékai iránti ügyében, nevezett inté- 
zetnél fenti követelés biztositásául letétbe hoe- 
lyezett arany- és ékszernemüűek, folyó évi 
szeptember hó 21 én délelőtt 9 órakor a 
Brassói első takarék és önsegélyző szövetkezet 

Weisz-Mihály utezai üzlethelyiségében nyil- 
vános árverés alá bocsáttatnak. 

A vétel csak készpénz mellett történ 
hetik. 

Brassó, 1891. szeptember hó 10. 
Dr. WEISZ IGNÁCZ, ügyvéd, 

(92) 1 

Sz. 2649./1891. 

Hirdetmény. 
Hosszufalu község tulajdonát képező ,Cu 

riat nevü vendéglőn, községi irodán és ó sán- 
czi korcsmán eszközlendő ujitások és javitá- 
sok 5561 frt 36 krra vannak előirányozva. 

A fent emlitett munkálatok foganatosi- 
tásának biztositása czéljából 1891. évi szep- 
tember hó 12-ik napjának délelőtt 10 órájára a 
községi iroda helyiségében tartandó nyilvános 
és zárt levelü ajánlati versenytárgyalás hir- 
dettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy 
a fentebbi munkálatok végrehajtásának elvál- 
lalására vonatkozó, az előirányzott költség után 
számitandó és a részletes feltételekben előirt 
10%-nyi bánatpénzzel ellátott zárt ajánlatai- 
kat a nyilvános árlejtés megkezdése előtt a 
községi előljárósághoz adják be. 
A költségvetés, előirányzat és részletes 

feltételek a községi irodában megtekinthetők. 
Hosszufalu, 1891. augusztus 29-én. 

Gávrus János, 
jegyző. (85) 2-2 

Szám 2193./1891. tk. 
Arverési hirdetményi kivonat. 

A kőhalmi kir. járásbiróság mint tkvi ha- 
tóság közhirré teszi, hogy sz.-udaarhelyt Kassai 
Gergely végrehajtatónak sz.-udvarhelyi Szent- 
királyi Gyula végrehajtást szenvedő elleni 70 
frt. 90 kr tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében (a kőhalmi kir. járás- 
biróság területén lévő, a pálosi határon fekvő, 
a pálosi 550. sz. tjkevben az AJ- 1–12. ren 
és 1157, 1770, 1930, 2541, 2580, 2643, 3807, 
3808, 3933, 3942, 3943, 1434, 4643, 4644, 
4645, 6063, 6064. hrsz. és Barta Teréz, Bojér 
Lina, Szentkirályi Anna, Szentkirályi Polixena, 
férj. Ács Alajosné, Szentkirályi József és Szent- 

i Gyula tulajdonául bejegyzett egész 

ingatlanokra az 1881. évi LX. t. cz. 156. §-a 
értelmében az árveorezést 332 frtban ezennel 
megállapitott kikiáltási árban elrendelte, és 
hogy a fennt megjelölt ingatlanok az 1891. évi 
szeptember hó 29 ik napján délelőtt 9 órakor 
a Pálos község házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapitott kikiáltási áron alól 
is eladatni fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatla- 
nok becsárának 100/, át készpénzben, vagy az 
1881. LX. t. cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számitott és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. sz. alatt kelt igazságügyminiszteri ren- 
delet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpa- 
pirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t. cz. 170. §-a értelmében a bá- 
natpénznek a biróságnál előleges elhelyezésé- 
ről kiállitott szabályszerűü elismervényt átszol 
gáltatni. 

Kőhalom, 1891. évi julius hó 17-én. 
A királyi járásbiróság, mint telekkönyvi 

hatóság. 
Szigethy 

cs) kir. aljárásbiró. 
1- 

Sz. 1118./1891. közs. 

Árverési hirdetmény. 
Közhirré tétetik, miszerint Fogaras me- 

gyében levő Szunyogszék községben, Botfalu 
és Földvár vasuti állomásokhoz közel, a 

„Dumbrava nevü erdőrészben 5286 köbmé 

ter épület- és szerszámfa, 720 köbméter do 
rongfa és 360 köbméter galyta, 7639 írt, 
20 kr. kikiáltási ár mellett folyó évi október 
13-án nyilvános árverésen eladatni fog. 

Arverezni szándóékozók tartoznak a kik 
áltási ár 100/, kát bánatpénz gyanánt az á 
verés megkezdése előtt, a községi előljá 
kezeihez letenni. Az árverés megkezdése 
irásbeli ajánlatok is elfogadtatnak. Az e- 
rési feltételek a községi irodában megtekint- 

hetők a hivatalos órák alatt. 
Szunyogszék, 1891. szeptember 2. 

A községi előljáróság : 
Neguluciu Joa 

biró. (86) 1-3 

Jobb a sürü krajczár, mint a ritka gara 

Első legolcsóbb kávé-árulás 

A Brassói első takarék és önse- 
gélyző szövetkezet jogtanácsosa. 

csak 6 kr. napon át. Hol? O-Brassó 1. 
házban. Kéretik a t. cz. közönség a k 
előbb kóstolni, azután megbirálni 

Ugjzgyan ezen helyiségben koszt, é 
a kivül is meglevő olcsó árban adati 

több látogatást kér alázatos tisztelett 
a háztulajdono 

(89) 2-2 Márk A
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Brassó vármegye igazoló választmányától. 

D K E 

Az 1886. évi XXI. t.-ez. 28. 2-a értelmében a törvénybalóság igazoló választmánya által a m. kir. adóhivatal kimutatása alapjá án 
1892. évre összeállitott 

vÉvimevz 
Brassoó vármegye legtöbb tot fzetőinelkk. 

vármegye főjegyzrjene meglegvzáeeiket megtehetik, illetve beadhatják. 
1891. évi szeptember hó 9-én. 

Roll Gyula, 
kir. tanácsos alispán elnök. 
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Az egyszeAz Az 1886. évi 
g : gos sagy XXI. t.-cz. 26. § 

: étszere- értelmében esz- g 
TN év Foglalkozása Lakása on számi közölt kétszeres TNé v 

s tott adó adó beszámitási 2 
] frt. kr jogczime e 

1 Károly gyáros Brassó s284 20 gyógyszerész 54 Beer Ignátz 
2 Czell Vilmos 3896 46 jogtudor 55 Adler Leopold 

3 Figyes, ifj. 226 99 56 Teutsch Mihály 
4 öniges Jáno iparos 16295 70 iparkamarai tag 57 Ludwig Ferencz 
5 Czeli Frigyes, a. gyár 2291 25 58 Fabricius Gusztáv 
6 Plekersfeld József lovag tőkepénzes 2031 62 nyug. kuriai biró 59 Seewaldt Rezső 

7 Dr. Fabritius József orvos 1586- orvos 60) Safrano János 
8 Jekel Vilmos szesz-finomitó e 155760 végzett gazda 61 Safrano Emanuel 

9 Copony Márton gyáros n49032 iparkamarai tag 62 Gyertyányffy Emil 
10 HFleischer Mihály mészáros 431359 63 Adler Jakab 
11 Müller Gyula kereskedő 1?7- „64 Hornung Vilmos 
12 Mayer József ügyvé 116146 ügyvéd 65 Salmen Frigyes 
13] Kamner Ede kereskedő 103150 iparkamarai tag 66 Thrul János 

141 Dr. Bogdán Andor törvénysz. jegyző 1020 60 jogtudor ő7] Kenyeres Károly 
15 Alexi Teochár könyvnyomdász 101430 ipertr tag 68 Schütz Wolfgang 
16] Dr. Muresianu Aurél lapszerkesztő m 99024 jogtu 69 Buntoiu András 
17 Ridely Frigyes tőkepénzes 97468 70 Socek Ferencz 
18 Langer Tamás háztulajdonos 968 92 ügyvéd 71Stamm Traugott 
19 Maager József kir. közjegyző 93418 72 Boamben György 
20 Koródy Mihály iparos 93140 iparkamarai tag 73 Nagy 
21 Joannides György háztulajdonos 904 33 74] Miess L 
22 Diamandi Manole kereskedő o 896- iparkamarai tag 75 Czekely károly 
23 Sehlandt Gottlieb e 835 3 iparkamarai tag 761 Antal János 
24 Dr. Otrobán Nándor 834 - orvostudor 77 Bundschuh Lajos 
25 Vasady József gabonakeresk. 83218 iparkamarai tag 78 Schwarz András 
26 Haboermann János 81808 79 Binder Frigyes 
27 Tartler Márton Brassó 78757 80 Ollinger György 
28] Papp B. György háztulajdonos ,77942 iparkamarai tag 81 Jeremiás György 
29 Dück György ny. törv. elnö 7zós]94 törvénysz. elnök[s2 Teutsch M. Károly 
30 Popovits András háztulajdonos 682 831 Sechul József 
31 Dráxler Sándor kávés 71624 
32 Paul Vilmos gabonakereskedő 705 08 
38 Fabricius Károly kereskedő 701 29 ó 
34 Duschoiu János 69464 iparkamarai tag 
35 Nemes Péter kir. közjegyző 68120 ügyvé 
36 Prentner József gabonakereskedő „67175 iparkamarai tag 11 Péter Mihály 
37 Hiemesch Henrik mészáros 656 791/. 2 Malcher Mór 
38 Brennerberg Gyula törvényszéki biró 65026 törvénysz. biró 3 Eremias Demeter 
39 Stenner Ferencz szerkesztő .á330 szerkesztő 4 Worzár István 
40 Steriu Constantin nagybirtokos 63934 5] Mátyás József 

41] Remenyik István pénztárnok 60380 6] Müller György 
42 Honigberger Frigyes magánzó a9072 7 Stefani György 
43 Stenner Pál 588 20 8] Adler J. R. 

4 nekur József ügyvéd s58540 ügyvéd 9 Adler J. R. fia 
45 Schmidts Vilmos m ös356 10 Voerzár Lukács 
46 Pellionis Frigyes gabonakereskedő 58092 iparkamarai tag 11 tádke árely 

47 Demian Simon ügyvé öz7648 ügyvéd 12 Papp Lás 
48 Sechmidt Albert magánzó o725 18 Lamberger groly 
49 Henning Frigyes 57086 14 Lamberger Károly ifj. 
50 Lázár Gerő kereskedő a8881 iparkamarai tag 15] Streitferdt György 
51] Weisz Ede vendéglős á8325 16 DLászló Dénes 
52 Zeidner emuget mészáros 46475 17 László Gerő 
531 Papp Is kereskedő Brassó 45377 
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Az egysze- Az 1886. évi 
i vagy XXI. t.-oz. 26. §. 

étszere- értelmében esz- 
Foglalkozása Lakása en számi- közölt kétszeres 

ttott adó adó beszámitási 
: frt. kr.jogczime 

báztulajdonos Brakó 480ss 
: fényképész 125 69 

szücs : k 

: háztulajdonos 

kereskedő 3350 641/, 

malomtulajdonos 385 871 
háztulajdonos 312 5 

tv ia s 
kereskedő : 37810 

pénzváltó 370 50 
magánzó - 365 22 

épitőmester 36494 : 
harisnyaszövő 364 79 : 
szeszfinomitó 364 68 

kereskedő 360 31 

359 691, 
czipész nD 33814 

kereskedő 337]78 
háztulajdonos 334 04 : 

m3zg93 : 
kereskedő 324- 

háztulajdonos 319 24 
vendéglős 3s12ö7 

földbirtokos s1157 
háztulajdonos 3808 76 

gabona rető 304 27 
kere 304 13 
endegjó 303 - 

háztulajdonos Brassó 302 26 
kereskedő „299 53 

t t a g o k. 

czipész Brassó 29675 
háztulajdonos , 294 85 
kereskedő 283 50 

283 08 
gabonakereskedő . 2582 55 
háztulajdonos , si6 
főldbirtokos Földvár 27340 
kereskedő Brassó 253 621/, 

253 621/. 

szeszgyáros zi 
kereskedő „226 881/, 

gabonakereskedő „202 50 
, "20250 

földbirtokos Földvár 19740 
kereskedő Brassó 154 75 

, mm 

Tompa Sándor, 
főjegyző. 

!
 

s 
o 

o 
– 

(
)
 
2
-
 

ak
 
cs

in
os

an
 
ki

ál
li

to
tt

 
mu

st
ra

kö
ny

ve
ke

t 
kü

ld
ök

 
kö

lc
sö

n 

e 

- 
g 
e 

g 
ekz 

D 
N 

= 

a 
sg 

E 

ér
d.

 
kö

zö
ns

ég
 
b.
 
fi

gy
el
mé
t 

fe
lh
iv
ni
, 

ho
gy

 

J
I
R
K
O
V
S
K
V
Y
U
.
 
F.

 

Al
ól
ir
ot
t 

bá
to
r 

va
gy
ok
 
a 

n.
 

L
ó
p
i
a
c
z
 
16
. 

sz
. 
a
 

is azon megjegyzéssel hozatik köztudomásra, miszerint ezen névjegyzék mai napon kezdve jövő október hó 5-ik napjáig a vármegye tölegyzőlének irodájában 
ki lesz téve, az igazoló választmány pedig a névjegyzék végleges megállapitása czéljából ülését jövő október 5-én és esetleg azt követő napon fogja tartani. 
azok, a kik netalán ezen névjegyzék ellen felszólamlani vagy az 1886. évi XXI. t.-cz. 26. §-ában megirt kedvezményt igénybe venni óhajtják, a hivatalos órák tartama alatt a 
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